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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este 
electrodoméstico. Las instrucciones contienen información importante que 
le ayudará a sacar el máximo partido al electrodoméstico y a garantizar 
una instalación, un uso y un mantenimiento seguros y adecuados. 
Guarde este manual en un lugar accesible para poder consultarlo 
en cualquier momento y utilizar el electrodoméstico de forma segura 
y adecuada. 
Si usted vende el electrodoméstico, lo dona o lo deja al mudarse, 
asegúrese de entregar también este manual para que el nuevo propietario 
pueda familiarizarse con el electrodoméstico y las advertencias 
de seguridad. 

Leyenda 

 
Información general y consejos 

 
Advertencia: información de seguridad importante 

 
Información medioambiental 

Eliminación 
Ayude a proteger el medio ambiente y la salud humana. Deposite 
el embalaje en los contenedores correspondientes para reciclarlo. 
Ayude a reciclar los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. No deseche los electrodomésticos marcados con 
este símbolo junto con la basura doméstica. 
Devuelva el producto a su centro de reciclaje local o póngase 
en contacto con su ayuntamiento. 

¡ADVERTENCIA! 
Peligro de lesiones o asfixia. 
Desconecte el aparato de la red eléctrica. Corte el cable 
de alimentación y deséchelo. Retire el seguro de la puerta para 
evitar que niños y animales domésticos queden atrapados 
en el electrodoméstico. 
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Segu rid ad  

Uso previsto 
Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico 
No se permiten cambios o modificaciones en el dispositivo. El uso 
no deseado puede causar peligros y pérdida de reclamaciones de garantía. 

Antes de encender el aparato por primera vez, 
haga lo siguiente... 
► Asegúrese de retirar todo el embalaje y de mantenerlo fuera 

del alcance de los niños. 
► Asegúrese de que los datos eléctricos que figuran en la placa 

de características coincidan con los de la fuente de alimentación. 
Si no es así, póngase en contacto con un electricista. 

► Utilice una toma con conexión a tierra independiente para la fuente 
de alimentación. El aparato debe estar conectado a tierra. 

► Asegúrese de que el enchufe sea fácilmente accesible. 
► Sujete el enchufe, y no el cable eléctrico, al desconectar la fuente 

de alimentación. 
► Asegúrese de no dañar el cable eléctrico ni el enchufe. Si está dañado, 

pida a un electricista que lo sustituya. 
► Asegúrese de que las uniones y conexiones de las mangueras estén 

firmes y no haya fugas. 

No... 
 instale ni utilice el aparato en lugares donde la temperatura sea inferior 

a 5 °C. No utilice regletas de enchufes ni cables alargadores. 
 debe ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan 
de experiencia y conocimientos, a menos que cuenten con 
la supervisión o hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable de su seguridad. 

 coloque productos inflamables ni objetos mojados con productos 
inflamables dentro, cerca o encima del electrodoméstico. 
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Durante el uso diario 
Sí... 
► vigile a los niños para que no jueguen con el aparato. 
► coloque los objetos punzantes (por ejemplo, cuchillos) con cuidado, 

con la punta hacia abajo, dentro del electrodoméstico para reducir 
el riesgo de lesiones. 

No... 
 abra la puerta durante el funcionamiento de un programa, ya que 

el aparato puede emitir vapor caliente. 
 deje la puerta del electrodoméstico abierta sin supervisión para evitar 

tropiezos y caídas. 
 permita que los niños ni las mascotas se acerquen al electrodoméstico 

cuando la puerta esté abierta. 
 se siente ni coloque objetos pesados sobre la puerta abierta. 
 retire la vajilla del electrodoméstico hasta que haya finalizado 

el programa, ya que aún pueden quedar restos de detergente en ella. 
 beba el agua del electrodoméstico, ya que puede estar contaminada 

con restos de detergente. 
 cubra las aberturas de ventilación de la base con una alfombra u objeto 

similar. 
 utilice agua pulverizada ni vapor para limpiar el electrodoméstico. 
 deje que los niños limpien o realicen el mantenimiento del 

electrodoméstico sin supervisión. 

ADVERTENCIA: 
Algunos detergentes para lavavajillas son muy alcalinos. Pueden resultar 
extremadamente peligrosos en caso de ingestión. Evite el contacto con 
la piel y los ojos, y mantenga a los niños alejados del lavavajillas cuando 
la puerta esté abierta. Compruebe que el compartimento de detergente 
esté vacío una vez finalizado el ciclo de lavado. No deje la puerta 
en posición abierta, ya que podría presentar un riesgo de tropiezo. 
 Advertencia: los cuchillos y demás utensilios con puntas afiladas 

deben cargarse en la cesta con las puntas hacia abajo o en posición 
horizontal. 

 Utilice únicamente el juego de mangueras suministrado por 
el fabricante; el juego de mangueras antiguo no se puede reutilizar. 
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Instalació n 
¡ADVERTENCIA! 
La instalación solo debe ser realizada por un técnico cualificado. 

Instalación independiente 
Instale el aparato sobre suelo firme. 
Ajuste con precisión todas las patas para 
conseguir una posición firme y horizontal. 

 

Solo con un nivelado correcto, 
la puerta del aparato cierra 
y sella correctamente. 

Instalación bajo encimera 

 

1. Opcional: retire la encimera 
del aparato. 

2. Ajuste con precisión todas las patas 
para conseguir una posición nivelada 
y firme. 

3. Pegue el adhesivo impermeable 
en la parte inferior de la encimera. 

4. Instale el aparato con cuidado 
en el hueco. 

 

¡ADVERTENCIA! 
Si se vuelve a utilizar como 
aparato independiente, deberá 
volver a montarse la encimera. 

5. Las dimensiones del hueco deben 
coincidir al menos con las 
de la imagen. 

6. Después de la instalación, 
la separación mínima entre el panel 
lateral y el armario debe ser de 1 mm, 
y la separación mínima entre la parte 
trasera y el armario de 8 mm. 
El espacio de separación superior 
se regula ajustando las patas. 

7. Coloque el aparato junto a la ranura. 
Asegúrese de que todas las 
conexiones (agua, desagüe, 
electricidad) estén bien colocadas 
y conectadas. 
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Conexión de agua dulce 

 

¡IMPORTANTE! 
► El aparato debe conectarse al suministro 

de agua utilizando el nuevo tubo de entrada 
de agua suministrado. No se deben utilizar 
mangueras viejas. 

► No acorte la manguera de entrada. 

1. Cumpla los requisitos de conexión al suministro de agua. 
► El lavavajillas tiene una conexión de agua de válvula única. 
► Recomendamos una conexión al agua fría para un mejor 

rendimiento y eficiencia energética. 
► La temperatura del agua entrante no debe exceder los 25 °C. 

2. Tenga en cuenta los límites permitidos de presión del agua. 
► Límite inferior: 0,3 bar = 3 N/cm2 = 0,03 MPa 
► Cuando la presión sea inferior a 1 bar, póngase en contacto 

con un fontanero cualificado. 
► Límite superior: 10 bar = 100 N/cm2 = 1 MPa 
► Cuando la presión sea superior a 10 bar, se debe instalar una 

válvula de reducción de la presión. Póngase en contacto con 
un fontanero cualificado. 

3. Conecte el tubo de entrada de agua a un grifo con un conector BSP 
“3/4” (véase la fig. A). Asegúrese de que el tubo de entrada no esté 
retorcido, ya que podría restringir el flujo de agua. Una curva de 90° 
requiere una altura mínima de 200 mm para una curva sin partes 
retorcidas. 
► Asegúrese de que el agua que entre esté limpia. Si las tuberías 

de agua no se han utilizado durante largo tiempo, deje correr el agua 
para asegurarse de que esté limpia y sin impurezas. No hacerlo 
puede provocar que la manguera de entrada de agua se obstruya 
y dañe el aparato. 

► Si es necesario, utilice un inserto de filtro para filtrar las partículas 
de la tubería. El inserto de filtro está disponible en su centro 
de servicio autorizado o en atención al cliente. 

4. Apriete el acoplamiento de la manguera media vuelta más después 
del contacto con la junta. 

5. Compruebe que la conexión no tenga fugas. 
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Conexión de agua 
de drenaje 

 La salida del tubo de desagüe 
no debe situarse por debajo 
del nivel del líquido. 

Fije correctamente la manguera 
de drenaje a la tubería. La manguera 
debe alcanzar una altura comprendida 
entre 400 y 850 mm por encima 
de la línea inferior del aparato. 
La manguera de extensión para 
la manguera de drenaje de agua no debe 
exceder una longitud total de 4 m  
y debe tener el mismo diámetro que 
la manguera de drenaje de agua. 

Son posibles las siguientes conexiones: 
Manguera de desagüe al fregadero 
► Cuelgue la manguera de desagüe 

con el soporte en U sobre el borde 
de un fregadero de tamaño adecuado. 

► Proteja suficientemente el soporte 
en U para que no resbale. 

Manguera de drenaje a la conexión de aguas 
residuales 

► El diámetro interior del tubo vertical 
con orificio de ventilación debe ser 
de 40 mm como mínimo. 

► Coloque la manguera de desagüe 
de aprox. 80 mm en la tubería 
de aguas residuales. 

► Coloque el soporte en U y fíjelo 
lo suficiente. 
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Manguera de desagüe a la conexión del fregadero 
► Cuando conecte la manguera 

de desagüe a un sifón de fregadero 
con un grifo de manguera 
de desagüe, asegúrese de que 
la manguera de desagüe esté 
apoyada a la altura del banco. 

► Asegúrese de que el grifo de desagüe 
tiene un diámetro de orificio mínimo 
de 15 mm y que ha sido perforado. 

Conexión eléctrica 

 

Como se muestra en la imagen, 
la fuente de alimentación se enchufa 
en un lugar accesible desde el exterior 
a través del orificio de servicio para 
facilitar el enchufado. 

 

 

¡PRECAUCIÓN! 
Asegúrese siempre de que todas las conexiones (alimentación 
eléctrica, desagüe y manguera de agua dulce) estén firmes,  
secas y sin fugas. 

Tenga cuidado de que estas piezas nunca se aplasten, se doblen 
ni se retuerzan. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo 
el fabricante, su servicio técnico o personal debidamente cualificado para 
evitar riesgos. 
Tras la instalación, el electrodoméstico debe colocarse de tal forma que 
se pueda acceder con facilidad al enchufe de alimentación. Si esto 
no es posible, la instalación eléctrica fija debe estar equipada con 
un dispositivo de desconexión conforme a las normas de instalación.
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Orificios de servicio 

 
 

Tamaño del orificio de servicio mm 

A Distancia máxima entre la parte trasera de la cavidad 
y el orificio de servicio* 

15 

B Distancia máxima entre el suelo y el orificio de servicio** 50 

C Diámetro mínimo del agujero de servicio 70 

* Basado en una profundidad de armario de 580 mm. 
**Depende del ajuste de las patas de nivelación. 

PARED 
TRASERA 

SUELO 

PERFIL 
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Descripción d el p rodu cto 

 
1. Brazo aspersor en el extremo 

superior 
2. Brazo aspersor superior 
3. Brazo aspersor inferior 
4. Filtro 
5. Dispensador de abrillantador  

6. Dispensador de detergente 
7. Tapa del compartimento de sal 
8. Etiqueta de clasificación 

(características técnicas) 
9. Rejilla inferior 
10. Cesto para cubiertos y utensilios 
11. Rejilla superior 

Accesorios 
Compruebe los accesorios y la documentación de acuerdo con esta lista: 

     
Manguera de entrada 

de agua (1) 
Soporte (1) Embudo para 

la sal (1) 
Etiquetas de eficiencia 

energética (1) 
Folleto breve (1) 

   

 

Manual de seguridad (1) 
Manual del usuario (1) 

Tarjeta de garantía (1) Adhesivo impermeable (1)  
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Pan el de control 

 
1. Icono de ENCENDIDO/APAGADO 
2. Icono de INICIO/RESTABLECIMIENTO 
3. Pantalla de tiempo e información/icono 

indicador 

4. Icono de PROGRAMA 
5. Icono de opción 
6. Icono de inicio diferido 

 
Las funciones adicionales incluyen Media carga, +Secado y Auto Door. 

 
Media carga  

 
+ Secado  

 
Auto Door 

Ajuste el programa de lavado 
para lavar más eficazmente las 
cargas más pequeñas. 

 Se puede utilizar junto con 
la función de lavado principal. 
Cuando se seleccione, 
el botón +Secado parpadeará 
y el programa principal 
correspondiente añadirá 
la función de secado. 

 Seleccione la función 
Auto Door. Una vez finalizado 
el proceso de lavado, 
el lavavajillas abrirá 
automáticamente la puerta. 

Pantalla de tiempo e información 
Durante cualquier selección, la pantalla muestra información relevante 
mediante parpadeos, como: 
► El tiempo de ciclo del programa. 
► La hora de inicio diferido del programa. 
► Códigos de error e información de servicio. 

Después del inicio de una operación, se muestra sin parpadear 
► El tiempo restante en horas para el inicio diferido de un programa,  

p.ej.: . 

► El tiempo restante del ciclo del programa en horas + minutos, p.ej.: . 
Durante la ejecución, puede variar debido a las condiciones locales 
y a la carga de trabajo diaria. 
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Icono indicador 

 
Pastillas Si el indicador se enciende, la función Pastillas 

se ha activado. 

 
Abrillantador 

Si el indicador se ilumina: el depósito de abrillantador 
está vacío. Después de añadir el abrillantador, 
el indicador se apaga. 

 
Sal Si el indicador se ilumina: el depósito de sal está 

vacío. Después de añadir la sal, el indicador se apaga.

 
Grifo de agua 

Si el indicador se enciende, el aparato no se llena 
de agua. Compruebe la sección: “RESOLUCIÓN 
DE PROBLEMAS”. 

Función opcional 

 
Retraso 

Puede retrasar el inicio de un programa hasta 
24 horas. Durante las primeras 4 horas, aumenta 
30 min por cada pulsación; de 4 a 24 horas, 
aumenta 1 h. 

 

Auto Door 
Al final del ciclo, se abrirá automáticamente la puerta 
unos centímetros para que circule el aire. 
Mejora el efecto de secado. 

 
Media carga 

Utilice esta opción si solo tiene unos pocos utensilios 
o servicios de mesa que lavar. Así ahorrará agua, 
energía y tiempo. Si utiliza detergente en polvo, 
use un poco menos que para una carga completa. 

 
Ajuste 

Mantenga pulsada esta tecla táctil durante 5 segundos 
para acceder al modo de ajustes de usuario, 
donde podrá ajustar algunos parámetros básicos. 

 

Bloqueo 
infantil 

Mantenga pulsada la tecla táctil durante 5 segundos 
para activar o desactivar la función de bloqueo infantil. 
Hasta que se desactive el bloqueo infantil, 
no se podrá utilizar ninguna otra tecla táctil. 

 
+ Secado Pulse la tecla táctil para activar la función de secado 

y utilizarla junto con el programa de lavado. 
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La combinación de los procedimientos de lavado y las funciones 
adicionales. 

           

           

           

           

           
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Programa 
Descripción de los programas 

Programa Descripción 

 ECO 
Un programa estándar y más eficiente en términos 
de consumo combinado de energía y agua para platos con 
suciedad normal. Programa estandarizado EN60436. 

 Universal 
Adecuado para platos con poca suciedad diaria, su programa 
de referencia diario. 

 Intensivo 
Para sartenes con mucha suciedad y cualquier otro objeto que 
requiera un lavado intenso y eficaz. Diseñado especialmente 
para platos, sartenes y ollas muy sucios. 

 Smart Al1) 

Un programa que selecciona automáticamente la duración 
y temperatura más eficientes y efectivas del ciclo dependiendo 
de la carga y el grado de suciedad. 
Solo en ciertos modelos. 

 Prelavado 
Prelavado breve para los platos usados durante el día, cuando 
se quiere esperar hasta tener una carga completa. 

 Flex zone 
Un ciclo estudiado para un verdadero lavado independiente: 
uno delicado para los artículos de cristal en el cesto superior 
y uno intensivo en el inferior para los artículos pesados. 

 Rápido 59' 
Se trata de un programa de carga completo diseñado para 
lavar y secar en menos de una hora, manteniendo 
un rendimiento de lavado de alta calidad. 

 
Cuidado 
del cristal 

Se trata de un programa diseñado para limpiar el cristal. 

 Higiene 
Se trata de un programa diseñado para desinfectar la vajilla 
mediante un tratamiento a alta temperatura. 

 Smart Al Pro1) 

Programa automático para ropa muy sucia y cargas grandes. 
El nivel de suciedad y el volumen de la carga determinarán 
la duración y la temperatura del ciclo. 
El sensor de suciedad solo está disponible en ciertos modelos. 

1)El aparato detecta automáticamente el tipo de suciedad y la cantidad de vajilla que hay en las cestas. 
Ajusta automáticamente la temperatura y la cantidad de agua, el consumo de energía y la duración del programa. 
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Antes del primer u so  

Primeros pasos 
Retire todos los materiales de embalaje, manténgalos fuera del alcance 
de los niños y deséchelos de forma respetuosa con el medio ambiente. 
Es posible que haya restos de agua en el interior del electrodoméstico 
debido a los controles de calidad realizados en la fábrica. 
Realice los siguientes pasos: 

1. Instale el electrodoméstico. 
► Consulte el apartado INSTALACIÓN. 

2. Solo para uso de pastillas multicomponente: Ajuste del abrillantador. 
► Consulte el apartado DISTINTOS AJUSTES PARA 

EL ABRILLANTADOR. 
3. Llene el dispensador de abrillantador. 

► Consulte el apartado ¿CÓMO LLENAR EL DISPENSADOR 
DE ABRILLANTADOR?. 

4. Abra el grifo de agua. 
5. Inicie cualquier programa de lavado (excepto el programa de aclarado) 

con detergente pero sin carga para eliminar posibles residuos 
de fabricación. 

Activar / Desactivar el zumbador 
Una señal acústica indica que el programa ha finalizado. Esta señal 
se puede desactivar. 
Consulte el apartado CÓMO AJUSTAR LA CONFIGURACIÓN 
y seleccione el ajuste: 

► Si la pantalla muestra , la señal está desactivada. 
► Si la pantalla muestra , la señal está activada. 

Distintos ajustes para el abrillantador 
El abrillantador se añade durante la última fase de aclarado para que 
la vajilla se seque sin marcas ni manchas. 

Detergente (por ejemplo, en polvo, pastillas, ...) 
► requiere un abrillantador aparte: 

Ajuste por defecto de fábrica: d5. No es necesario realizar ningún 
ajuste. 
El abrillantador se añade únicamente desde el dispensador 
de abrillantador. 
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Detergente con multifunción (por ejemplo, pastillas 
multicomponente) 
► combinan el detergente y el abrillantador: 

Siga las instrucciones de configuración que figuran en el apartado 
CÓMO AJUSTAR LA CONFIGURACIÓN y seleccione la opción deseada. 

El abrillantador se añade desde el dispensador de abrillantador, 
además del abrillantador en pastillas multicomponente. 

Al seleccionar d-, se desactiva la dosificación del abrillantador 
y la indicación del abrillantador. 

Cuanto mayor sea el valor, mayor será la dosis. 
Por lo general, la configuración recomendada da buenos resultados. 
En caso de rayas, manchas, brillos, etc., consulte el apartado SOLUCIÓN 
DE PROBLEMAS. 
¿Cómo llenar el dispensador de abrillantador? 

 

¡PRECAUCIÓN! 
Utilice solo abrillantador para lavavajillas. 
Otros productos pueden causar daños al electrodoméstico. 

Levante la tapa y vierta abrillantador 
en la abertura. 
No llene por encima de la línea MAX.  
Tenga cuidado de no derramar abrillantador 
sobre la puerta o la cubeta del detergente. 

Cierre la tapa, asegurándose de que queda 
bien cerrada. 

*Las imágenes son meramente ilustrativas y pueden diferir del producto real. 

Cómo ajustar la configuración 
En el modo de selección de programa, mantenga pulsado  durante 
5 segundos para acceder al modo de configuración de usuario, 
y el zumbador sonará una vez. Pulse  para seleccionar el modo 
de configuración de usuario que desee ajustar. Luego, presione  para 
seleccionar el programa o el estado de encendido/apagado de este modo. 

Después de seleccionar el programa , se guardará automáticamente. 
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Mantenga pulsado  durante 1 segundo, y el electrodoméstico accederá 
al modo de selección de programa. Si no se realiza ninguna operación 
en 2 minutos, al finalizar ese periodo se activará el modo de selección 
de programa. 

► Ajuste del abrillantador 
Una vez accedido al modo de ajuste del abrillantador, la pantalla muestra 
“dx”, siendo el valor por defecto “d5”. Los ajustes incluyen "d-", "d1-d6".  
d- indica que no se añade abrillantador. Cuando se selecciona d-, la luz 
indicadora no se encenderá, aunque el lavavajillas tenga poco abrillantador. 

Nivel Volumen añadido 
d- / 
d1 1 ml 
d2 2 ml 
d3 3 ml 
d4 4 ml 
d5 5 ml 
d6 6 ml 

► Ajuste de descalcificación de agua 
La pantalla muestra Hx, siendo el ajuste por defecto H4. Los ajustes 
incluyen “H1-H6”. H1 no requiere sal, y H6 es el nivel más alto. 

Dureza del agua 
Ajuste del 
descalcificador 
de agua 

Grados 
alemanes 
(°dH) 

Grados 
franceses 
(°fH) 

Mmol/I Grados 
ingleses Electrónica 

31-50 55-89 5,5-8,9 39-63 H6 
17-30 30-54 3,0-5,4 21-38 H5 
13-16 23-29 2,3-2,9 16-20 H41)* 
9-12 16-22 1,6-2,2 11-15 H3 
0-8 0-15 0-1,5 0-10 H22)* 
- - - - H13)* 

* Observación 
1) El indicador de sal está apagado. 
2) Ajuste recomendado para el detergente en pastillas combinado. 
3) Ajuste de fábrica para el detergente en polvo. 
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► Ajuste del zumbador 
La pantalla muestra bx, donde x puede ajustarse a 1 o 0. El ajuste 
por defecto es b0. b0 indica que todos los sonidos del zumbador están 
activados. b1 indica que todos los sonidos del zumbador están 
desactivados. 

► Configuración de memoria 
La pantalla muestra Crx, donde x puede ajustarse a o o -. El ajuste por 
defecto es Cr-. Cr- indica que el modo de memoria se desactiva. 

Al acceder al modo de selección de programa, el programa  
se selecciona de forma por defecto. Cro indica que el modo de memoria 
está activado. Al acceder al modo de selección de programa, el lavavajillas 
mostrará el último programa seleccionado por el usuario. 

► Configuración de las pastillas para el lavavajillas 
La pantalla muestra tAbx, donde x puede ajustarse a S o -. 
La configuración por defecto es tAb-. tAb- indica que la función de pastillas 
para el lavavajillas está desactivada. tAbS indica que la función 
de pastillas para el lavavajillas está activada. Cuando se ajusta a tAbS, 
tanto el programa del abrillantador como el del descalcificador se ajustarán 
automáticamente a esa posición. Cuando se ajusta a tAb-, el programa del 
abrillantador y el del descalcificador volverán a sus ajustes por defecto. 
 



 

Uso diario ES
 

19 

Uso diar io 
Recomendaciones de cantidad de detergente en polvo 
Utilice la tabla siguiente para determinar la cantidad de detergente 
en polvo óptima para cada programa de lavado. 
Si el agua es dura en su zona, es posible que necesite más detergente. 
Consulte el apartado 'Dureza del agua' para conocer más detalles. 

PROGRAMA 
DE LAVADO 

COMPARTIMENTO 
DE PRELAVADO 

COMPARTIMENTO 
DE LAVADO PRINCIPAL 

ECO  Lleno 15/25 

Universal  Lleno 15/25 

Intensivo  Lleno 15/25 

Smart Al  Lleno 15/25 

Prelavado  / / 

Flex zone  Lleno 15/25 

Rápido 59'  Lleno 15/25 

Cuidado del cristal  Lleno 15/25 

Higiene  Lleno 15/25 

Smart Al Pro  Lleno 15/25 
Funcionamiento del lavavajillas 
1. Cargue las rejillas. 
2. Si el indicador del abrillantador está encendido, llene el depósito del 

abrillantador y reinicie el indicador. El indicador del abrillantador está 
encendido: consulte el apartado CÓMO REINICIAR EL INDICADOR 
DEL ABRILLANTADOR. 

3. Añada el detergente; consulte el apartado DETERGENTE. 
4. Cierre la puerta. 
5. Ajuste el programa según el tipo de carga y el grado de suciedad de los 

platos, las tazas y los cubiertos. 
6. Quizá sea mejor seleccionar un tiempo de inicio diferido. 

7. Pulse  para iniciar el programa. 
8. Una vez finalizado el programa, el electrodoméstico pasa al modo 

de apagado automático. Descargue las rejillas. 
Cómo restablecer el indicador del abrillantador 
El indicador del abrillantador está encendido: 
1. Llene siempre completamente el compartimento del abrillantador antes 

de iniciar el siguiente ciclo de lavado. 
2. Después de añadir el abrillantador, el indicador se apaga. 
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Cargue las rejillas 

 

Asegúrese de que los vasos delicados y la porcelana lleven 
la etiqueta "apto para lavavajillas". 

 No introduzca en el aparato objetos de madera, cuerno, aluminio, 
estaño y cobre. 

 No coloque en el aparato objetos que puedan absorber agua (esponjas, 
trapos domésticos). 

► Utilice el aparato solo para lavar objetos aptos para lavavajillas. 
► Retire los restos de comida de los artículos. 
► Ablande la comida quemada en los artículos antes de lavarlos. 
► Coloque los objetos huecos (tazas, vasos y sartenes) con la abertura 

hacia abajo. 
► Coloque los objetos con huecos profundos en posición inclinada. 
► Mezcle las cucharas con otros cubiertos para evitar que se peguen. 
► Asegúrese de que los cubiertos y la vajilla no queden pegados entre 

sí y que haya un espacio entre cada uno de ellos. 
► Asegúrese de que los vasos no toquen otros vasos. 
► Coloque los artículos pequeños en la tercera rejilla. 
► Coloque los artículos ligeros en la rejilla superior. Asegúrese de que 

los artículos no se mueven. 
► Asegúrese de que los brazos aspersores pueden moverse libremente 

antes de iniciar un programa. 

 

Si se oyen ruidos de tintineo durante la ejecución de un programa: 
compruebe que la vajilla y la cristalería tienen una posición firme. 

 

Coloque los artículos muy sucios 
(como ollas y sartenes o platos 
llanos) en la cesta inferior. El chorro 
de pulverización más potente 
proporciona un mejor resultado 
de lavado de vajilla. 
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Rejilla superior  

 

► La rejilla superior está diseñada 
para contener objetos como vasos, 
tazas, platillos, platos, cuencos 
pequeños y sartenes poco 
profundas. 

Rejilla para tazas  

 

Ajuste la altura a su gusto o dóblela 
para dejar espacio para otros 
artículos. Utilice las muescas para 
apoyar los tallos de las copas de vino. 
El plegado y el apoyo se consiguen 
volteando. 

Ajuste de altura de la rejilla superior. 

 

PARA ELEVAR LA CESTA PARA BAJAR LA CESTA 

Sujete estas asas por 
ambos lados y levante 
la cesta hacia arriba 
hasta que encaje 
en su lugar. 

Tire de las palancas 
hacia arriba en ambos 
lados y baje la cesta 
cuidadosamente. 
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Cesto para cubiertos y utensilios 

Utilice el cesto para asegurar los cubiertos 
y utensilios. Introduzca los cubiertos 
y utensilios en el cesto para asegurarlos. 
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Detergente 

 

Utilice únicamente un detergente específico para lavavajillas y siga 
las instrucciones y la dosis indicadas en el envase. 

Utilización de detergente en polvo 
Para conocer las cantidades de detergente en polvo, consulte la siguiente 
tabla de "Recomendaciones de cantidad de detergente en polvo" y la guía 
del fabricante del detergente. No se necesita detergente para 
el ACLARADO. 
*Las imágenes son meramente ilustrativas y pueden diferir del producto real. 

 

 
 Retire el exceso de detergente y cierre 

la tapa. Hará clic cuando esté bien colocada. 
Si es necesario, añada detergente adicional 
al compartimento del prelavado situado 
encima del dispensador. 

Compruebe que el dispensador esté 
vacío y seco. Añada detergente en polvo 
o pastillas al dispensador de detergente. 

 

Al lavar vajilla con mucha suciedad en agua dura, es posible que 
se necesite más detergente. Consulte "Recomendaciones de cantidad 
de detergente en polvo". 

Pastillas multicomponente 
Estas pastillas multicomponente pueden contener dos agentes diferentes 
para ablandar el agua, abrillantador y otras funciones. La configuración 
del ablandador y del abrillantador debe realizarse según se indica 
en el apartado ANTES DEL PRIMER USO 
Por lo general, la configuración por defecto da buenos resultados. 
Si aparecen rayas, manchas, brillos, etc., consulte los apartados 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS y ANTES DEL PRIMER USO. 

 
Las pastillas de detergente no se disuelven completamente con 
programas cortos. Eso puede causar malos resultados de lavado 
y dejar residuos de detergente. 

Si se vuelve a utilizar un detergente sin varias funciones: 
1. Guarde de 3 a 5 pastillas. 
2. Ajuste el descalcificador y el abrillantador según se indica 

en el apartado ANTES DEL PRIMER USO. 
3. Utilice pastillas de detergente multicomponente para los próximos 

3 a 5 ciclos de lavado. 

Compartimento 
de lavado principal

Compartimento de prelavado

Compartimento para el abrillantador



 

ES Uso diario 
 

24 

Iniciar un programa 
1. Cierre la puerta. 
2. Pulse el botón de ENCENDIDO/APAGADO . 
3. Pulse el icono del programa que desea seleccionar y, a continuación, 

parpadeará el indicador del programa en cuestión. 
Además, la pantalla muestra la duración del programa. 

4. Si es necesario, seleccione una hora de inicio para el inicio diferido, 
consulte el apartado INICIAR UN PROGRAMA CON INICIO DIFERIDO. 

5. Pulse  para activar el programa o el inicio diferido. 
Comienza el programa. La pantalla muestra ahora una cuenta atrás 
del tiempo de funcionamiento restante. 

Interrumpir un programa en curso 
Para interrumpir un programa en curso: 

► Mantenga pulsado  durante 3 segundos para reiniciar el programa 
(sin seleccionar la función de reserva). 

► Abra la puerta. 
Para continuar un programa en pausa: 

Cierre la puerta y pulse  para continuar el programa desde el punto 
de interrupción. Un intervalo largo puede provocar malos resultados 
de limpieza. 

Activar o desactivar opciones 
En algunos modelos, es posible combinar todas las opciones con todos 
los programas. Puede seleccionar una opción o combinarlas todas. 
1. Encienda el aparato. 
2. Pulse cualquier icono para seleccionar el programa de lavado, 

la pantalla muestra la duración del programa. 
3. Si es necesario, pulse el icono de función adicional y podrá adaptarlo 

al programa de lavado actual. 
4. Pulse  para iniciar el programa. 

 
Antes de que el lavavajillas empiece a funcionar, los iconos de las 
funciones adicionales seleccionadas y de los programas parpadearán. 
Una vez que esté en funcionamiento, los iconos de las funciones 
adicionales seleccionadas y de los programas permanecerán 
iluminados. 
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Iniciar un programa con inicio diferido 
Para posponer el inicio de un programa, ajuste la hora de inicio mediante 
el siguiente procedimiento: 
1. Elija un programa. 
2. Pulse  para configurar la función de reserva. 
3. Pulse  para iniciar el programa. 

► La pantalla muestra la cuenta atrás hasta el inicio. 
► Una vez finalizada la cuenta atrás, se pone en marcha el programa. 

Cancelar un programa con inicio diferido 
Pulse  durante aproximadamente 1 segundo. 

► Se cancela el inicio diferido. 
► Se interrumpe el programa. 
► El electrodoméstico se apaga. 

Finalización del programa 
La puerta se abrirá automáticamente antes de que finalice el programa. 
Una vez finalizado el programa, la pantalla muestra 0:00 y se ilumina 
el icono del programa de lavado y de las funciones adicionales; 
a continuación, suena el zumbador tres veces y el aparato pasa al modo 
de espera tras un minuto sin que se pulse ningún botón. Si el bloqueo 
infantil está activado, este se desactivará mientras el dispositivo esté 
en modo de espera. 

 
¡PRECAUCIÓN! 
Si la puerta se abre inmediatamente después del final del programa, 
puede escaparse el vapor caliente. Peligro de quemaduras. Abra 
la puerta con cuidado. 

Modo de espera 
El electrodoméstico encendido pasará al modo de espera si no se activa 
en un plazo de 2 minutos antes de iniciar un programa o al finalizar uno. 
Esto ahorra energía. Se apaga la pantalla. 

 
¡PRECAUCIÓN! 
Si se interrumpe un programa mientras se lavan los platos, 
quedan restos de detergente en ellos, lo que puede ser perjudicial 
para la salud. Asegúrese de aclarar completamente los restos 
de detergente antes de volver a utilizar la vajilla. 

 
Asegúrese de que hay detergente en el dispensador de detergente 
antes de iniciar un nuevo programa. 
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Cuidado  y limpieza 
Limpieza del filtro, los brazos aspersores y la placa del filtro 
Desconecte el lavavajillas de la red eléctrica y permita que se enfríe antes 
de realizar cualquier limpieza o mantenimiento. 
Recomendamos quitar y limpiar el filtro de drenaje y la placa del filtro una 
vez al mes o cada vez que haya evidencias de partículas de alimentos. 
Los brazos aspersores en uso normal deberían requerir de limpieza 
con menos frecuencia. Los brazos aspersores inferiores y superiores 
se pueden agitar para eliminar cualquier material extraño, limpiarlos 
en agua caliente y luego aclararlos en agua limpia. 
El lavavajillas debe utilizarse con la placa del filtro, el filtro de desagüe 
y los brazos aspersores colocados correctamente. Si utiliza un limpiador 
para lavavajillas o desincrustante, consulte las instrucciones del fabricante. 
Cuidado y limpieza de los filtros 

 

Gire el filtro en sentido contrario 
a las agujas del reloj para soltarlo. 
Tire hacia arriba para retirarlo. 
Separe la tapa del filtro de la base 
presionando los botones de liberación 
y levantando. 
No intente quitar el filtro por la fuerza, 
ya que esto puede causar daños. 
Limpie con agua caliente y enjuague bien. 

Sustitución del filtro 
1. Alinee la tapa del filtro con la muesca 

de la base del filtro por un lado. 
2. Pulse el botón para fijar la tapa del 

filtro a la base del filtro del otro lado. 
3. Coloque la placa del filtro debajo 

de los clips de ubicación en la parte 
trasera del desagüe y empújela con 
firmeza hasta que quede en su sitio. 
Asegúrese de que la placa del filtro 
está a ras de la base del lavavajillas. 

4. Vuelva a colocar el filtro de drenaje 
en la base del lavavajillas. Gire 
en sentido horario para encajarlo 
en su sitio. 

tapa del filtro 

base del filtro 
botón 

muesca 
de colocación 

clips 
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Un montaje o una colocación incorrectos de los filtros provocarán 
malos resultados de lavado y podrían causar daños graves 
al electrodoméstico. 
Si se retira algún filtro, asegúrese de que no quede ningún objeto 
sólido, sea del tamaño que sea, más allá de dichos filtros. 

Cuidado y limpieza de los brazos aspersores 
Los brazos aspersores deben revisarse periódicamente para comprobar 
que no estén sucios. Si fuera necesario, se podrían desmontar los brazos 
aspersores. 

No retire el brazo aspersor superior para 
su limpieza. Límpielo con un cepillo 
pequeño de plástico. Si está muy sucio 
o bloqueado, utilice un limpiador/ 
descalcificador para lavavajillas.  
Siga las instrucciones del fabricante. 

Limpieza del brazo aspersor superior 

 

Para retirar el brazo aspersor superior, 
gire la tuerca de bloqueo en el sentido 
de las agujas del reloj para soltar. 
Enjuague bien el brazo aspersor con 
agua corriente y vuelva a colocarlo. 

Limpieza del brazo aspersor inferior 
Para retirar el brazo aspersor inferior, sáquelo de la base del lavavajillas. 
Enjuague bien el brazo aspersor con agua corriente y vuelva a colocarlo. 
Asegúrese de que el brazo gira libremente cuando vuelva a montarlo. 

Limpieza exterior 

 

¡PRECAUCIÓN! 
Nunca limpie el electrodoméstico con un limpiador a vapor. 
Nunca utilice lejía ni otros detergentes que contengan cloro. 

► Limpie el electrodoméstico con un paño suave y húmedo. 
► Utilice únicamente detergentes neutros. No utilice productos abrasivos, 

estropajos abrasivos ni disolventes. 
► Limpie la junta de la puerta con un paño suave y húmedo. 
 

brazo aspersor 
en el extremo 

superior
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Solu ción  de problemas 

Usted mismo puede resolver muchos de los problemas que puedan 
presentarse sin tener conocimientos específicos. En caso de que 
se produzca algún problema, compruebe todas las posibilidades ilustradas 
y siga las instrucciones pertinentes antes de ponerse en contacto 
con un servicio posventa. 

 

¡PRECAUCIÓN! 
► Antes de realizar tareas de mantenimiento, apague el aparato 

y desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente. 
► Los equipos eléctricos solo deben ser revisados y manejados 

por electricistas expertos cualificados, ya que las reparaciones 
incorrectas pueden causar daños considerables 
en consecuencia. 

El electrodoméstico no se pone en marcha o se para durante 
el funcionamiento 
Problema Causa posible Posible solución 

El programa 
no se inicia. 

La puerta del aparato está abierta. Cierre la puerta del aparato. 

Se ha establecido un inicio diferido. Consulte la hora mostrada. 

El enchufe no está conectado 
a la toma de corriente. 

Enchufe el cable de alimentación. 

El fusible en el circuito 
de la vivienda está dañado. 

Reemplace el fusible. 

Se enciende 
el indicador de 

abrillantador . 

El dispensador de abrillantador está 
vacío. 

Rellene el abrillantador hasta que 
se llene el depósito. 

Códigos de error en la pantalla 

Alarma acústica, 
la pantalla muestra 
ALARMCODE 

 - El aparato 
no se llena 
de agua. 

El grifo de agua está cerrado. 

• Abra el grifo de agua. 
Nota: cuando se resuelva el error "

", apague el electrodoméstico 
y reinicie el programa. 

La manguera de entrada de agua 
tiene un pliegue o una curva. 

Asegúrese de que la posición 
de la manguera es correcta. 

En caso de se active el sistema 
aqua-stop: se activa la protección 
contra fugas de agua. 

Hay que cambiar la manguera. 

Obstrucción del filtro 
de la manguera de entrada de agua. 

Limpie el filtro en las conexiones 
de la manguera de entrada en el 
grifo y en la parte trasera del 
aparato. 

La entrada de agua está obstruida. 
Compruebe el flujo de agua 
del grifo. 

La presión del agua es demasiado 
baja. 

Póngase en contacto con 
la empresa de abastecimiento 
de agua de su localidad. 
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Problema Causa posible Posible solución 
Alarma acústica, 
la pantalla muestra 
el CÓDIGO 
DE ALARMA 

 Lealc. 
La bomba 
de desagüe 
funciona de forma 
continua. 

El dispositivo anti-inundación está 
activado: 
 Hay fugas de agua en el aparato. 
 La válvula de entrada de agua 

está abierta y bloqueada. 
 El desagüe está bloqueado. 

 Cierre la llave de paso de agua. 
 Desconecte el aparato de la red 

eléctrica. 
 Contacte con el Servicio técnico. 

Los resultados del lavado no son satisfactorios 

La vajilla no queda 
limpia. 

Los filtros están obstruidos. Limpie los filtros. 

Los filtros no están correctamente 
montados e instalados. 

Asegúrese de que los filtros están 
correctamente montados 
e instalados. 

Los brazos aspersor están 
obstruidos. 

Retire los restos de comida con 
un objeto puntiagudo y fino. 

El programa no era el apropiado 
para el tipo de carga y los restos 
de comida. 

Asegúrese de que el programa sea 
el adecuado para el tipo de carga 
y los restos de comida. 

Colocación incorrecta de los 
artículos en las cestas. El agua 
no ha podido lavar todos los 
artículos. 

Asegúrese de que la posición de los 
artículos en los cestos es correcta 
y que el agua puede lavar 
fácilmente todos los artículos. 

Los brazos aspersor no pueden 
girar libremente. 

Asegúrese de que la posición de los 
artículos en los cestos es correcta 
y no provoca una obstrucción de los 
brazos aspersor. 

No hay detergente o la cantidad 
de detergente en el dispensador 
es insuficiente. 

Asegúrese de añadir la cantidad 
correcta de detergente 
en el dispensador antes de iniciar 
un programa. 

Se ha interrumpido el ciclo 
de lavado por una larga pausa. 

No abra la puerta ni corte 
el suministro eléctrico durante 
el ciclo de lavado. 

Vetas 
blanquecinas, 
manchas o capas 
azuladas en vasos 
y platos. 

La cantidad suministrada 
de abrillantador es excesiva. 

Reduzca la cantidad suministrada 
de abrillantador. Consulte 
el apartado DISTINTOS AJUSTES 
PARA EL ABRILLANTADOR. 

La cantidad de detergente era 
excesiva. 

Asegúrese de añadir la cantidad 
correcta de detergente 
en el dispensador antes de iniciar 
un programa. 

Las pastillas de detergente 
multicomponente utilizadas con 
un programa corto podrían 
no disolverse completamente. 

Seleccione un programa más largo 
cuando utilice pastillas 
de detergente multicomponente. 
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Problema Causa posible Posible solución 

Seque las 
manchas de gotas 
de agua en vasos 
y platos. 

La dosis de abrillantador 
es demasiado baja. 

Aumente la cantidad suministrada 
de abrillantador. Consulte 
el apartado DISTINTOS AJUSTES 
PARA EL ABRILLANTADOR. 

Calidad del abrillantador o pastillas 
multicomponente. 

El producto de limpieza está 
demasiado viejo; cámbielo. 

La vajilla está 
mojada. 

• El programa no tenía fase 
de secado. 

• El programa incluía un ciclo 
de secado a baja temperatura. 

Abra la puerta ligeramente y déjela 
entreabierta (unos 100 mm) para 
ayudar al proceso de secado. 

La vajilla queda 
húmeda y mate. 

El dispensador de abrillantador está 
vacío. 

Rellene el abrillantador 
en el dispensador y ponga a cero 
el indicador de abrillantador. 

Calidad del abrillantador o pastillas 
multicomponente. 

Producto de limpieza demasiado 
viejo; cambiar el producto. 

 

 
Uso económico y medioambiental 

► No se recomienda enjuagar previamente la vajilla bajo el grifo. 
► Seleccione los programas de lavado según el tipo y el grado 

de suciedad de la vajilla. 
► Seleccione el programa de modo económico ECO para la suciedad 

normal. 
► El mayor ahorro económico se obtiene con la carga completa. 
► Utilice únicamente las dosis de detergente o abrillantador 

recomendadas por el fabricante. 
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Pru eba de estánd ares 
Programa de lavado Eco 

Cantidades de detergente en polvo 22 en el compartimento del detergente 

Nivel de dosificación de abrillantador d5 (por defecto) 

Número máximo de cubiertos 14 

Ajuste del descalcificador de agua H4 (por defecto) 

Ajuste de altura de la cesta superior Posición más baja 

Nota: 
Para mantener el buen funcionamiento del sistema de descalcificación, 
es necesario regenerar el descalcificador con regularidad. 
Esta regeneración se produce cada ocho ciclos del programa.  
El proceso de regeneración requiere 5 litros de agua adicionales, 
aumenta el consumo de energía en 0,001 Kwh y alarga la duración 
delprograma en 3,5 minutos. 

Institutos de ensayo y patrones de carga de 14PS 

Disposición de los cubiertos en la cesta 

• suciedad 

L-Cucharones 
C-Cucharita 
S-Cuchara para sopa 
E-Tenedor 
K-Cuchillo 
D-Cucharas de postre 
F-Tenedores de servicio 

S S • S • S • S • S • S • S • 

K K K K K K K K 

F        

D D S S S S S S 

D D K K K K K K 

 

D D E E E E E E 

E E E E E E E E 

C C C C C C C C 

L  C C C C C C 

D D D D D D D D 

Cesto para cubiertos y utensilios 
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Rejilla superior • suciedad Rejilla inferior 

 

 

Rejilla inferior  
 

Cuchara 
de servicio 

Cuchara 
de servicio 
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Datos t écnicos 
Nombre del proveedor o marca comercial: Haier 

Dirección del proveedor(b): 
Haier Dishwasher Co.Ltd.236 Qianwangang Road, 
Huangdao District, Qingdao, China 

Identificador del modelo: XF 4D6F0W/XF 4D6F0X 

Parámetros generales del producto: 

Parámetro Valor Parámetro Valor 
XF 4DF0W 
XF 4D6F0X 

Capacidad asignada(a) (ps) 14 Tamaño en cm 

Altura 85,0 

Anchura 59,8 

Profundidad 60,0 

IEE (a) 49,9 
Clase de eficiencia 
energética(a) 

[D](c) 

Índice de eficiencia 
de limpieza(a) 

1,121 
Índice de rendimiento 
de secado(a) 

1,061 

Consumo de energía en kWh 
[por ciclo], basado en el uso 
del programa Eco con agua 
fría. El consumo real 
de energía dependerá 
de cómo se utilice 
el electrodoméstico. 

0,849 

Consumo de agua en litros 
[por ciclo], basado 
en el programa Eco. 
El consumo real de agua 
dependerá de cómo se utilice 
el electrodoméstico 
y de la dureza del agua. 

11,0 

Duración del programa(a) 
(h:min) 

3:58 Tipo [Independiente] 

Emisiones de ruido acústico 
en el aire (a) (dB(A) re 1 pW) 

46 
Clase de emisión de ruido 
acústico en el aire(a) 

[C](c) 

Modo apagado (W) 0,50 Modo de espera (W) 0,50 

Inicio diferido (W) (si procede) 4,00 
Modo de espera en red (W) 
(si procede) 

/ 

Duración mínima de la garantía ofrecida por el proveedor(b): 24 

Información adicional: - 

Enlace al sitio web del proveedor, cuando se encuentre la información que figura en el punto 
6 del anexo II del Reglamento de la Comisión (UE) 2019/2022 (1) (b) 

(a) para el programa Eco. 
(b) Los cambios en estos elementos no se considerarán pertinentes a efectos del artículo 4, apartado 4, del Reglamento (UE) 

2017/1369. 
(c) Si la base de datos de productos genera automáticamente el contenido definitivo de esta celda, el proveedor no introducirá 

estos datos. 
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Información que debe incluirse en la documentación técnica 

PARÁMETRO UNIDAD VALOR 

Consumo de energía del programa Eco (EPEC) 
redondeado a tres decimales 

kWh/ciclo 0,849 

Consumo de energía del programa estándar 
(SPEC) redondeado a tres decimales 

kWh/ciclo 1,700 

Índice de eficiencia energética (IEE) — 49,9 

Consumo de agua del programa Eco (EPWC) 
redondeado a un decimal 

L/ciclo 11,0 

Índice de rendimiento de limpieza (IC) — 1,121 

Índice de rendimiento de secado (ID) — 1,061 

Duración del programa Eco (Tt) redondeada 
al minuto más cercano 

h:min 3:58 

Consumo de energía en modo apagado (Po) 
redondeado a dos decimales 

W 0,50 

Consumo de energía en el modo de espera (Psm) 
redondeado a dos decimales 

W 0,50 

¿Incluye el modo de espera la visualización 
de información? 

— No 

Consumo de energía en el modo de espera (Psm) 
en condición de espera en red (si procede), 
redondeado a dos decimales 

W / 

Consumo de energía en el inicio diferido (Pds) 
(si procede) redondeado a dos decimales 

W 4,00 

Emisiones acústicas en el aire dB(A) re 1 pW 46 
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Llegiu atentament aquestes instruccions abans de fer servir aquest aparell. 
Les instruccions contenen informació important que us ajudaran a treure 
el màxim profit de l'aparell i a garantir una instal·lació, un ús 
i un manteniment segurs i correctes. 
Deseu aquest manual en un lloc adequat per poder-lo consultar per 
a un ús segur i correcte de l'aparell en qualsevol moment. 
Si veneu l’aparell, el regaleu o el deixeu quan us mudeu de casa, 
assegureu-vos també de lliurar aquest manual perquè el nou propietari 
es pugui familiaritzar amb l’aparell i els avisos de seguretat. 

Llegenda 

 
Informació general i recomanacions 

 
Avís: informació important sobre la seguretat 

 
Informació ambiental 

Eliminació 
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut humana. Poseu els 
envasos en els contenidors corresponents per reciclar-los. 
Ajudeu a reciclar els residus d’aparells elèctrics i electrònics. 
No llenceu els electrodomèstics marcats amb aquest símbol  
a les escombraries domèstiques. 
Torneu el producte a la vostra planta de reciclatge local  
o poseu-vos en contacte amb el vostre ajuntament. 

ADVERTÈNCIA! 
Perill de lesions o d'asfíxia! 
Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica. Talleu el cable 
d'alimentació i llenceu-lo. Traieu el pany de la porta per evitar 
que els nens i les mascotes quedin atrapats a l'aparell. 
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Segu ret at 

Ús previst 
Aquest aparell està pensat només per a ús domèstic 
No es permeten canvis o modificacions al dispositiu. Un ús no previst 
pot comportar riscos i la pèrdua dels drets de garantia. 

Abans d'encendre l'aparell per primera vegada, 
assegureu-vos que 
► s'ha retirat tot el material d'embalatge i que es manté fora de l'abast 

dels infants. 
► la informació elèctrica de la placa de característiques coincideixi amb 

la font d'alimentació. Si no és així, poseu-vos en contacte amb 
un electricista. 

► feu servir una presa de corrent amb connexió a terra independent 
per a l'alimentació elèctrica. L'aparell ha d'estar connectat a terra. 

► es pugui accedir fàcilment a l'endoll. 
► subjecteu l'endoll i no el cable d'alimentació quan desconnecteu 

l'aparell de la xarxa elèctrica. 
► Assegureu-vos de no fer malbé el cable elèctric i l'endoll. Si està 

malmès, feu-lo substituir per un electricista. 
► les unions i les connexions de les mànegues siguin fermes i que 

no hi hagi fuites. 

No... 
 instal·leu ni feu servir l’aparell en llocs on la temperatura sigui inferior 

a 5 °C. No feu servir adaptadors múltiples ni allargadors. 
 Aquest aparell no l'han de fer servir persones (inclosos els infants) amb 

capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes, o amb manca 
d'experiència i coneixements, llevat que estiguin sota la supervisió 
o hagin rebut instruccions sobre l'ús de l'aparell per part d'una persona 
responsable de la seva seguretat. 

 poseu productes inflamables o articles mullats amb productes 
inflamables a dins, a prop o sobre l'aparell. 
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Durant l'ús diari 
El que heu de fer 
► superviseu els infants per assegurar-vos que no juguin amb l’aparell. 
► poseu amb cura els objectes punxeguts o que tallen (per ex., ganivets) 

dins l'aparell amb la punta cap avall per reduir el risc de lesions. 

No... 
 obriu la porta quan hi ha un programa en funcionament, ja que l’aparell 

pot emetre vapor calent. 
 mantingueu la porta de l'aparell oberta sense supervisió per evitar 

ensopegades i caigudes. 
 deixeu que els nens o les mascotes s’acostin a l’aparell quan la porta 

sigui oberta. 
 seieu ni poseu objectes pesants a la porta oberta. 
 traieu els plats de l'aparell fins que el programa hagi acabat, ja que 

encara hi pot haver detergent als plats. 
 begueu l’aigua de l’aparell, ja que pot estar contaminada amb residus 

de detergent. 
 cobriu les obertures de ventilació de la base amb una estora 

o un objecte similar. 
 feu servir aigua en esprai ni vapor per netejar l’aparell. 
 deixeu que els nens netegin o facin el manteniment de l’aparell sense 

supervisió. 

ADVERTÈNCIA: 
Alguns detergents per a rentavaixelles són fortament alcalins. Poden ser 
extremadament perillosos si s'ingereixen. Eviteu el contacte amb la pell 
i els ulls i mantingueu els infants allunyats del rentaplats quan la porta 
estigui oberta. Comproveu que el compartiment del detergent estigui buit 
un cop finalitzat el cicle de rentat. No deixeu la porta oberta, ja que podria 
comportar un risc d'ensopegar-hi 
 Avís: Els ganivets i altres estris amb puntes afilades s'han de col·locar 

a la cistella amb la punta cap avall o en posició horitzontal. 
 Feu servir només el joc de mànegues proporcionat pel fabricant; 

no es pot reutilitzar el joc de mànegues antic. 
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Instal·lació 
ADVERTÈNCIA! 
Només un tècnic qualificat pot dur a terme la instal·lació. 

Instal·lació independent 
Instal·leu l'aparell sobre terra ferm. 
Ajusteu amb precisió totes les potes per 
garantir una posició estable i horitzontal. 

 

Només si l'aparell està 
correctament anivellat, la porta 
es tanca i segella correctament. 

Instal·lació sota el taulell 
 

 

1. Retireu la tapa superior de l'aparell. 
2. Ajusteu amb precisió totes les potes 

per garantir una posició estable 
i anivellada. 

3. Enganxeu l'adhesiu impermeable 
a la part inferior del taulell. 

4. Instal·leu amb cura l'aparell dins 
el buit d'encastament. 

 

ADVERTÈNCIA! 
Si es torna a fer servir com 
a aparell independent, cal tornar 
a muntar la tapa superior. 

5. Les dimensions de l'encastament 
han de coincidir com a mínim amb 
les dimensions de la figura. 

6. Després de la instal·lació, 
la separació mínima entre el panell 
lateral i l'armari és d'1 mm, 
i la separació mínima entre la part 
posterior i l'armari és de 8 mm. 
La separació superior es controla 
ajustant les potes. 

7. Poseu l'aparell al costat de la ranura. 
Assegureu-vos que totes les 
connexions (aigua, desguàs, 
electricitat) estiguin correctament 
col·locades i connectades. 
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Connexió d'aigua 

 

IMPORTANT! 
► L'aparell s'ha de connectar a la xarxa d'aigua 

principal amb la nova mànega d'entrada 
d'aigua subministrada. No s'han de fer servir 
mànegues velles. 

► No escurceu la mànega d'entrada. 

1. Tingueu en compte els requisits de connexió d'aigua. 
► El rentaplats té una connexió d'aigua d'una sola vàlvula. 
► Recomanem una connexió d'aigua freda per obtenir el millor 

rendiment i eficiència energètica. 
► La temperatura de l'aigua d'entrada no ha de superar els 25 °C. 

2. Tingueu en compte els límits de pressió de l'aigua permesos. 
► Més baixa: 0,3 bar = 3 N/cm2 = 0,03 MPa 
► Si la pressió és inferior a 1 bar, poseu-vos en contacte amb 

un lampista qualificat. 
► Més alta: 10 bar = 100 N/cm2 = 1 MPa 
► Si la pressió és superior a 10 bar, cal instal·lar una vàlvula reductora 

de pressió. Poseu-vos en contacte amb un lampista qualificat. 
3. Connecteu la mànega d'entrada d'aigua a una aixeta d'aigua accessible 

amb un connector BSP de 3/4" (vegeu la fig. A). Assegureu-vos que 
no hi hagi cap doblec a la mànega d'entrada que pugui restringir el flux 
d'aigua. Un colze de 90° requereix una alçada mínima de 200 mm per 
evitar que el tub es doblegui. 
► Assegureu-vos que l'aigua d'entrada sigui clara. Si les canonades 

d'aigua no s'han fet servir durant un període llarg de temps, deixeu 
que l'aigua corri per assegurar-vos que estigui clara i sense 
impureses. Si no ho feu, la mànega d'entrada d'aigua es pot 
bloquejar i fer malbé l'aparell. 

► Si cal, feu servir un element filtrant per eliminar els dipòsits de les 
canonades. L'element filtrant està disponible al Servei Tècnic 
Autoritzat o al Servei d'Atenció al Client. 

4. Després que la junta entri en contacte, estrenyeu l'acoblament del tub 
mitja volta més. 

5. Comproveu que la connexió no tingui fuites. 
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Connexió del desguàs  La sortida del tub de desguàs 
no s'ha d'inserir per sota del nivell 
del líquid. 

Fixeu correctament la mànega 
de desguàs a la canonada. En algun 
punt del recorregut, la mànega ha 
d'assolir una altura entre 400 i 850 mm 
per sobre de la base de l'aparell. 
Un allargador per al tub de desguàs 
no pot superar una longitud total 
de 4 m i ha de tenir el mateix diàmetre 
que el tub de desguàs. 

Es poden fer les connexions següents: 
Mànega de desguàs a la pica 
► Pengeu el tub de desguàs amb 

el suport en U sobre la vora d'una 
pica de dimensions adequades. 

► Assegureu-vos que el suport 
en U estigui prou ben fixat perquè 
no llisqui. 

Connexió del tub de desguàs al sistema de desguàs 
► El diàmetre interior del tub vertical 

amb orifici de ventilació ha de ser 
com a mínim de 40 mm. 

► Introduïu el tub de desguàs uns 
80 mm dins del tub d'evacuació 
d'aigües residuals. 

► Col·loqueu el suport en U i fixeu-lo 
adequadament. 

Connexió del tub de desguàs a la pica 
► Quan connecteu el tub de desguàs 

a un sifó de pica amb connexió per 
a tub de desguàs, assegureu-vos que 
el tub de desguàs quedi subjectat fins 
a l'alçada del taulell. 

► Assegureu-vos que la connexió per 
al tub de desguàs tingui un diàmetre 
mínim de 15 mm i que l'orifici estigui 
perforat. 
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Connexió d'alimentació 

 

Tal com es mostra a la figura, l'endoll 
d'alimentació es connecta en un lloc 
accessible des de l'exterior a través 
de l'orifici d'accés per facilitar-ne 
la connexió. 

 

 

PRECAUCIÓ! 
Assegureu-vos sempre que totes les connexions (alimentació 
elèctrica, desguàs i mànega d'entrada d'aigua) siguin fermes, 
estiguin seques i no presentin fuites. 

Assegureu-vos que aquests elements no quedin mai aixafats, doblegats 
ni torçats. Si el cable d'alimentació està malmès, l'ha de substituir 
el fabricant, el seu servei tècnic o una persona amb una qualificació 
equivalent per evitar qualsevol risc. 
Després de la instal·lació, l’aparell s’ha de col·locar de manera que 
es pugui accedir fàcilment a l’endoll. Si no és possible, la instal·lació 
elèctrica fixa ha d'estar equipada amb un dispositiu de desconnexió 
d'acord amb la normativa d'instal·lació.
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Orifici d'accés 

 
 

Dimensions de l'orifici d'accés mm 

A Distància màxima entre la part posterior de la cavitat  
i l'orifici d'accés* 

15 

B Distància màxima entre el terra i l'orifici d'accés** 50 

C Diàmetre mínim de l'orifici d'accés 70 

* basat en una profunditat d'armari de 580 mm. 
** segons l'ajust de les potes anivelladores. 

PARET 
POSTERIOR

TERRA 

PERFIL 



 

CA Descripció del producte 
 

10 

Descripció d el p rodu cte 

 
1. Braç aspersor superior 
2. Braç aspersor de la cistella superior 
3. Braç aspersor inferior 
4. Filtre 
5. Dosificador d'abrillantador  

6. Dosificador de detergent 
7. Tapa del dipòsit de sal 
8. Placa de característiques 
9. Cistella inferior 
10. Cistella de coberts/estris 
11. Cistella superior 

Accessoris 
Comproveu els accessoris i la documentació d'acord amb aquesta llista: 

     
Mànega d'entrada 

d'aigua (1) 
Suport (1) Embut de sal (1) Etiquetes 

energètiques (1) 
Guia ràpida (1) 

   

 

Manual de seguretat (1) 
Manual d'usuari (1) 

Targeta de garantia (1) Etiqueta impermeable (1)  
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Pan ell d e control 

 
1. Icona ENCÈS/APAGAT 
2. Icona d'INICI/REINICI 
3. Icona de visualització /  

pantalla de temps i informació 

4. Icona de PROGRAMA 
5. Icona d'opció 
6. Icona d'inici diferit 

 
Les funcions addicionals inclouen Mitja càrrega, +Assecat i Auto Door. 

Mitja càrrega  + Assecat  Auto Door 

Ajusteu el programa 
de rentat per rentar 
càrregues més petites 
de manera més eficient. 

 Es pot utilitzar juntament amb 
la funció de rentat principal. 
Quan estigui seleccionat, 
el botó +Assecat parpellejarà 
i el programa principal afegirà 
la funció d’assecat. 

 Seleccioneu la funció 
Auto Door. Un cop finalitzat 
el procés de rentat, 
el rentaplats obrirà la porta 
automàticament. 

Pantalla d'hora i informació 
Durant qualsevol selecció, la pantalla mostra de manera intermitent 
la informació corresponent, com ara 
► Temps de cicle del programa 
► Temps diferit abans de l'inici del programa 
► Codis d'error i informació de servei 

Després de l'inici d'una operació, es mostra sense parpellejar 
► Temps restant en hores fins a l’inici d’un programa diferit, per ex.  

► Temps restant del cicle del programa en hores i minuts, per ex.  
Durant el funcionament, pot variar a causa de les condicions locals 
i la càrrega de treball diària. 
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Icona d'indicador 

 
Pastilles Si l'indicador s'encén, la funció Pastilles està activada. 

 
Abrillantador Si l'indicador s'encén: L'abrillantador és buit.  

Després d'afegir-ne, l'indicador s'apaga. 

 

Indicador 
de la sal 

Si l'indicador s'encén: El dipòsit de sal és buit.  
Després d'afegir-ne, l'indicador s'apaga. 

 

Aixeta  
d'aigua 

Si l'indicador s'encén, no arriba l'aigua a l'aparell. 
Consulteu l'apartat: “RESOLUCIÓ DE PROBLEMES”. 

Funció opcional 

 
Inici diferit 

Podeu diferir l'inici d'un programa fins a 24 hores. 
Durant les primeres 4 hores, l’increment 
és de 30 minuts per cada pulsació;  
de les 4 a les 24 hores, l’increment és d’1 hora. 

 

Auto Door 
Al final del cicle, la porta s'obre automàticament uns 
quants centímetres per permetre la circulació de l'aire. 
Millora de l'efecte d'assecat. 

 
Mitja càrrega 

Feu servir aquesta opció si només heu de rentar uns 
quants estris de taula. Això estalviarà aigua, energia 
i temps. Si feu servir detergent en pols, poseu una 
mica menys de detergent que per a una càrrega 
completa. 

 
Configuració 

Mantingueu pitjat aquest botó tàctil durant 5 segons 
per entrar al mode de configuració de l’usuari, 
on podeu ajustar alguns paràmetres bàsics. 

 

Bloqueig 
infantil 

Mantingueu pitjada el botó tàctil durant 5 segons 
per activar o desactivar la funció de bloqueig infantil. 
Abans de desbloquejar el bloqueig infantil,  
no es pot fer servir cap altra botó tàctil. 

 
+ Assecat Toqueu el botó tàctil per activar la funció d'assecat 

i fer-la servir conjuntament amb el programa de rentat. 
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La combinació de procediments de rentat i procediments funcionals 
addicionals. 

           

           

           

           

           
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Programa 
Descripció dels programes 

Programa Descripció 

 ECO 
Programa estàndard i més eficient pel que fa al consum 
combinat d’energia i d’aigua per a vaixella amb brutícia 
normal. Programa normalitzat segons la norma EN60436. 

 Universal Adequat per a vaixella lleugerament bruta d'ús quotidià; 
és el programa de referència per al dia a dia. 

 Intensiu 
Per a cassoles molt brutes i qualsevol altre estri que requereixi 
un rentat intensiu i eficaç. Dissenyat especialment per a plats, 
cassoles i olles molt bruts. 

 Smart AI1) 

Programa que selecciona automàticament la durada 
i la temperatura del cicle més eficients i efectives segons 
la càrrega i el grau de brutícia. 
Només en alguns models. 

 Prerentat Prerentat curt per a la vaixella utilitzada durant el dia quan 
voleu esperar a tenir una càrrega completa. 

 Zona flexible 
Cicle dissenyat per a un rentat realment independent: 
un de delicat per a la cistella superior i un d'intensiu per 
a la cistella inferior per a recipients pesats. 

 Ràpid 59 
Programa de càrrega completa dissenyat per rentar i assecar 
en menys d'una hora, mantenint un rendiment de rentat d'alta 
qualitat. 

 Cura del vidre Programa dissenyat per netejar la cristalleria. 

 Higiene Programa dissenyat per desinfectar la vaixella mitjançant 
un tractament a alta temperatura. 

 Smart Al Pro1) 

Programa automàtic per a brutícia intensa i gran càrrega.  
Els nivells de càrrega i de brutícia definiran la durada 
i la temperatura del cicle. 
El sensor de brutícia només està disponible en alguns models. 

1) L'aparell detecta automàticament el tipus de brutícia i la quantitat de plats a les cistelles. 
Ajusta automàticament la temperatura i la quantitat d'aigua, el consum d'energia i la durada del programa. 
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Abans d el pr imer ú s 

Primers passos 

Retireu tots els materials d'embalatge, mantingueu-los fora de l'abast dels 
infants i elimineu-los de manera respectuosa amb el medi ambient. 
És possible que hi hagi restes d'aigua a l'interior de l'aparell a causa dels 
controls de qualitat efectuats a la fàbrica. 
Realitzeu els passos següents: 

1. Instal·leu l'aparell. 
► Consulteu la secció INSTAL·LACIÓ. 

2. Només per a l'ús de pastilles multifunció: Ajusteu la configuració 
de l'abrillantador. 
► Consulteu l'apartat CONFIGURACIONS DE L'ABRILLANTADOR. 

3. Ompliu el dosificador d'abrillantador. 
► Consulteu l'apartat COM OMPLIR EL DOSIFICADOR 

D'ABRILLANTADOR. 
4. Obriu l'aixeta de l'aigua. 
5. Inicieu qualsevol programa de rentat (excepte el programa Esbandida) 

amb detergent, però sense càrrega per eliminar possibles residus 
de fabricació. 

Activació/desactivació del senyal acústic 
Quan el programa s'acaba, sona un senyal acústic. Aquest senyal es pot 
desactivar. 
Consulteu la secció COM AJUSTAR LA CONFIGURACIÓ i seleccioneu 
l'opció corresponent: 

► Si la pantalla mostra , el senyal està desactivat. 
► Si la pantalla mostra , el senyal està activat. 

Configuracions de l'abrillantador 
L'abrillantador s'afegeix durant l'última fase d'esbandida per assecar 
la vaixella sense marques ni taques. 

Detergent (per ex., en pols, en pastilles...) 
► requereix abrillantador per separat: 

Configuració predeterminada de fàbrica: d5. No cal fer cap ajustament. 
L'abrillantador només s'afegeix des del dosificador d'abrillantador. 
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Detergent multifunció (per exemple, pastilles 
multifunció) 
► combina detergent i abrillantador: 

Consulteu les instruccions de configuració de l'apartat COM AJUSTAR 
LA CONFIGURACIÓ i seleccioneu l'opció corresponent. 

L'abrillantador s'afegeix des del dosificador d'abrillantador a més 
de l'abrillantador incorporat a les pastilles multifunció. 

La configuració d- desactiva la dosificació i l'indicador de l'abrillantador. 
Com més alt sigui el valor, més gran serà la dosi. 

Normalment, la configuració recomanada ofereix bons resultats. En cas 
de marques, taques, vels o problemes similars, consulteu l'apartat 
RESOLUCIÓ DE PROBLEMES. 
Com omplir el dosificador d'abrillantador 

 

PRECAUCIÓ! 
Feu servir únicament abrillantador per a rentaplats. 
Altres productes poden causar danys a l'aparell. 

Aixequeu la tapa i aboqueu l'abrillantador 
a l'obertura. 
No l'ompliu per sobre de la línia MAX. 
Procureu no vessar-ne sobre la porta ni sobre 
el compartiment del detergent. 

Tanqueu la tapa assegurant-vos que quedi ben 
encaixada. 

*Les imatges són només de referència i poden diferir del producte real. 

Com ajustar la configuració 
En l'estat de selecció de programa, mantingueu pitjat  durant 5 s per 
entrar al mode de configuració de l'usuari i sonarà el senyal acústic una 
vegada. Pitgeu  per seleccionar el mode de configuració d'usuari que 
voleu ajustar. A continuació, pitgeu  per seleccionar el nivell d'aquest 

mode o el seu estat d'activació/desactivació.  Un cop seleccionat 
el nivell, la configuració es desarà automàticament. Mantingueu pitjat  
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durant 1 s i la màquina entrarà en el mode de selecció de programa. 
Si no es fa cap operació durant 2 minuts, al cap de 2 minuts s'activarà 
automàticament el mode de selecció de programa. 

► Ajust de l'abrillantador 
En accedir al mode d'ajust de l'abrillantador, la pantalla mostra "dX"; 
el valor predeterminat és "d5". Els ajustos disponibles són "d-" i "d1-d6". 
"d-" indica que no s'hi afegeix abrillantador. Quan se selecciona "d-", 
l'indicador no s'encén, encara que el rentaplats no tingui abrillantador. 

Nivell Quantitat dosificada 

d- / 

d1 1 ml 

d2 2 ml 

d3 3 ml 

d4 4 ml 

d5 5 ml 

d6 6 ml 

► Ajust del descalcificador d'aigua 
La pantalla mostra Hx; la configuració predeterminada és H4. Les opcions 
d'ajust són “H-”, “H1-H6”. H1 no requereix sal i H6 és el nivell més alt. 

Duresa de l'aigua 
Ajust del 
descalcificador 
d'aigua 

Graus 
alemanys (°dH) 

Graus 
francesos (°fH) Mmol/I Graus 

de Clarke electrònic 

31-50 55-89 5.5-8.9 39-63 H6 
17-30 30-54 3,0-5,4 21-38 H5 
13-16 23-29 2,3-2,9 16-20 H41)* 
9-12 16-22 1,6-2,2 11-15 H3 
0-8 0-15 0-1,5 0-10 H22)* 
- - - - H13)* 

* Observació 
1) L'indicador de sal està apagat. 
2) Configuració recomanada per a pastilles de detergent combinades. 
3) Configuració predeterminada de fàbrica per a detergent en pols. 
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► Configuració del senyal acústic 
La pantalla mostra bx, on x es pot ajustar a 1 o 0. La configuració 
predeterminada és b0. b0 indica que tots els senyals acústics estan 
activats. b1 indica que tots els senyals acústics estan desactivats. 

► Configuració de la memòria 
La pantalla mostra Crx, on x es pot ajustar a "o" o "-". La configuració 
predeterminada és Cr-. Cr- indica que el mode de memòria està 
desactivat. Quan s'accedeix al mode de selecció de programa, 

el programa  se selecciona per defecte. Cro indica que el mode 
de memòria està activat. Quan s'accedeix al mode de selecció 
de programa, el rentaplats mostra l'últim programa seleccionat per l'usuari. 

► Configuració de les pastilles per a rentaplats 
La pantalla mostra tAbX, on X es pot ajustar a S o -. El valor predeterminat 
és tAb-. tAb- indica que la configuració de les pastilles de detergent està 
desactivada. tAbS indica que la configuració de les pastilles de detergent 
està activada. Quan se selecciona tAbS, tant el nivell de dosificació 
de l'abrillantador com el nivell del descalcificador s'ajusten 
automàticament. Quan se selecciona tAb-, el nivell de dosificació 
de l'abrillantador i el nivell del descalcificador tornen als valors 
predeterminats. 
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Ús diar i 
Recomanacions de quantitat de detergent en pols 
Feu servir la taula següent per determinar la quantitat òptima de detergent 
en pols per a cada programa de rentat. 
Si l'aigua és dura a la vostra zona, pot ser necessari fer servir més 
detergent. Consulteu l'apartat "Duresa de l'aigua" per a més informació. 

PROGRAMA 
DE RENTAT 

COMPARTIMENT  
DE PRERENTAT 

COMPARTIMENT 
DE RENTAT PRINCIPAL 

ECO  Complet 15/25 

Universal  Complet 15/25 

Intensiu  Complet 15/25 

Smart AI  Complet 15/25 

Prerentat  / / 

Zona flexible  Complet 15/25 

Ràpid 59  Complet 15/25 

Cura del vidre  Complet 15/25 

Higiene  Complet 15/25 

Smart Al Pro  Complet 15/25 
Funcionament del rentavaixelles 
1. Carregueu les cistelles. 
2. Si l'indicador de l'abrillantador està encès, ompliu el dosificador 

d'abrillantador i reinicieu l'indicador: COM REINICIAR L'INDICADOR 
D'ABRILLANTADOR. 

3. Afegiu el detergent; consulteu l'apartat DETERGENT. 
4. Tanqueu la porta. 
5. Seleccioneu el programa segons el tipus de càrrega i el grau de brutícia 

de la vaixella, les tasses i els coberts. 
6. Si cal, seleccioneu un temps d'inici diferit. 

7. Toqueu  per iniciar el programa. 
8. Quan el programa finalitza, l'aparell passa automàticament al mode 

d'apagament. Descarregueu les cistelles. 
Com reiniciar l'indicador d'abrillantador 
L'indicador d'abrillantador està encès: 
1. Ompliu sempre completament el dipòsit d'abrillantador abans d'iniciar 

el cicle de rentat següent. 
2. Després d'afegir l'abrillantador, l'indicador s'apaga. 
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Carregueu les cistelles 

 

Per a la cristalleria delicada i la porcellana, assegureu-vos que 
siguin aptes per al rentaplats. 

 No poseu a l'aparell objectes de fusta, banya, alumini, peltre o coure. 
 No poseu a l'aparell objectes que puguin absorbir aigua (esponges, 

draps de cuina). 
► Feu servir l'aparell únicament per rentar objectes aptes per 

al rentaplats. 
► Retireu les restes de menjar dels objectes. 
► Estoveu les restes de menjar cremades abans del rentat. 
► Col·loqueu els recipients buits (tasses, gots i cassoles) amb l'obertura 

cap avall. 
► Col·loqueu els objectes amb cavitats profundes en posició inclinada. 
► Barregeu les culleres amb altres coberts per evitar que s'enganxin entre 

si. 
► Assegureu-vos que els coberts i la vaixella no quedin enganxats entre 

si i que hi hagi espai entre cada peça. 
► Assegureu-vos que els gots no es toquin entre ells. 
► Poseu els objectes petits a la tercera cistella. 
► Poseu els objectes lleugers a la cistella superior. Assegureu-vos que 

els objectes no es moguin. 
► Abans d'iniciar un programa, assegureu-vos que els braços aspersors 

es puguin moure lliurement. 

 

Si sentiu sorolls de repic durant el funcionament d'un programa: 
Comproveu que la vaixella i la cristalleria estiguin ben col·locades. 

 

Col·loqueu els estris més bruts (com 
ara olles, paelles o plats) a la cistella 
inferior. El raig d'aigua més potent 
proporciona un millor resultat 
de rentat. 
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Cistella superior  

 

► La cistella superior està 
dissenyada per contenir objectes 
com ara gots, tasses, platets, plats, 
bols petits i paelles poc profundes. 

Suport per a tasses  

 

Ajusteu-ne l'alçada segons les 
necessitats o plegueu-lo per deixar 
espai a altres objectes. Feu servir 
les osques per subjectar les tiges 
de les copes de vi. 
Es pot desplegar o plegar simplement 
girant-lo. 

Regulació de l'alçada de la cistella superior. 

 

PER PUJAR LA CISTELLA PER BAIXAR LA CISTELLA 

Subjecteu aquestes 
nanses als dos costats 
i aixequeu la cistella fins 
que encaixi a la seva 
posició. 

Aixequeu les palanques 
dels dos costats 
i baixeu la cistella amb 
cura. 
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Cistella de coberts/estris 

Feu servir la cistella per subjectar els coberts 
i els estris. Introduïu els coberts i els estris 
a la cistella per fixar-los. 
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Detergent 

 

Feu servir únicament detergent específic per a rentaplats i seguiu 
les instruccions i la dosificació indicades a l'envàs. 

Ús de detergent en pols 
Per a les quantitats de detergent en pols, consulteu la taula següent 
"Recomanacions de quantitat de detergent en pols" i les indicacions del 
fabricant del detergent. No cal detergent per al programa ESBANDIDA. 
*Les imatges són només de referència i poden diferir del producte real. 

 

 Retireu qualsevol excés de detergent i feu 
lliscar la tapa fins a tancar-la. Sentireu 
un clic quan quedi ben tancada. 
Si cal, afegiu detergent addicional 
al compartiment de prerentat situat 
a la part superior del dosificador. 

Comproveu que el dosificador estigui buit 
i sec. Afegiu detergent en pols o pastilles 
al dosificador de detergent. 

 

Quan renteu vaixella molt bruta amb aigua dura, pot ser necessari fer 
servir més detergent. Consulteu l'apartat "Recomanacions de quantitat 
de detergent en pols". 

Pastilles multifunció 
Aquestes pastilles multifunció poden contenir dos agents diferents per 
al descalcificador, l'abrillantador i altres funcions. Els ajustos del 
descalcificador i de l'abrillantador s'han de configurar d'acord amb l'apartat 
ABANS DEL PRIMER ÚS. 
Normalment, la configuració predeterminada ofereix bons resultats. 
Si apareixen marques, taques, vels o problemes similars, consulteu els 
apartats RESOLUCIÓ DE PROBLEMES i ABANS DEL PRIMER ÚS. 

 
Les pastilles de detergent no es dissolen completament amb els 
programes curts. Això pot provocar resultats de rentat deficients 
i residus de detergent. 

Si torneu a fer servir detergent sense funcions multifunció: 
1. Reserveu de 3 a 5 pastilles. 
2. Ajusteu la configuració del descalcificador i de l'abrillantador segons 

l'apartat ABANS DEL PRIMER ÚS. 
3. Feu servir pastilles multifunció durant els següents 3 a 5 cicles de rentat. 

Compartiment 
de rentat principal

Compartiment de prerentat

Compartiment de l'abrillantador
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Inicieu un programa 
1. Tanqueu la porta. 
2. Toqueu el botó d'ENCESA/APAGADA  
3. Toqueu la icona del programa que voleu seleccionar; l'indicador del 

programa corresponent parpellejarà. 
La pantalla també mostra la durada del programa. 

4. Si cal, seleccioneu un temps d'inici diferit; consulteu l'apartat INICI D'UN 
PROGRAMA DIFERIT. 

5. Toqueu  per activar el programa o l'inici diferit. 
El programa es posa en marxa. La pantalla mostra ara el compte enrere 
del temps restant. 

Interrupció d'un programa en curs 
Per interrompre un programa en curs: 

► Mantingueu pitjat  durant 3 segons per reiniciar el programa (sense 
haver seleccionat la funció d'inici diferit). 

► Obriu la porta. 
Per reprendre un programa en pausa: 

Tanqueu la porta i toqueu  per continuar el programa des del punt 
on es va interrompre. Una interrupció prolongada pot provocar mals 
resultats de neteja. 

Activació/desactivació d'opcions 
En alguns models, és possible combinar totes les opcions amb tots els 
programes. Podeu definir una opció o combinar totes les opcions. 
1. Enceneu l'aparell. 
2. Toqueu qualsevol icona de programa per seleccionar un programa 

de rentat; la pantalla en mostrarà la durada. 
3. Si cal, toqueu la icona de funcions addicionals per combinar-les amb 

el programa de rentat seleccionat. 
4. Toqueu  per iniciar el programa. 

 
Abans que el rentaplats comenci a funcionar, les icones del programa 
i de les funcions addicionals seleccionades parpellegen. Un cop 
el rentaplats està en funcionament, aquestes icones romanen enceses. 
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Inici d'un programa diferit 
Per retardar l'inici d'un programa, seguiu el procediment següent 
1. Seleccioneu un programa. 
2. Pitgeu  per configurar la funció d'inici diferit 
3. Pitgeu  per iniciar el programa. 

► La pantalla mostra el temps de compte enrere fins a l'inici. 
► Quan finalitza el compte enrere, el programa s'inicia. 

Cancel·lació d'un programa amb inici diferit 
Pitgeu  durant aproximadament 1 s. 

► L'inici diferit es cancel·la. 
► El programa s'interromp. 
► L'aparell s'apaga. 

Finalització del programa 
La porta s'obrirà automàticament abans que el programa finalitzi. 
Quan el programa finalitza, la pantalla mostra 0:00; les icones del 
programa de rentat i de les funcions addicionals utilitzades romanen 
enceses, el senyal acústic sona 3 vegades i, al cap d'1 minut sense tocar 
cap tecla, l'aparell entra en mode d'espera. Si el bloqueig infantil està 
activat, es desactivarà en entrar en mode d'espera. 

 
PRECAUCIÓ! 
Si la porta s'obre immediatament després de la finalització 
del programa, pot sortir vapor calent. Perill de cremades. 
Obriu la porta amb cura. 

Mode d'espera 
L'aparell encès passa al mode d'espera si no s'activa en els 2 minuts 
següents abans d'iniciar un programa o al final d'un programa. 
Això estalvia energia. La pantalla s'apaga. 

 
PRECAUCIÓ! 
Si un programa s'atura durant el procés de rentar els plats, 
els residus de detergent queden als plats. Això pot perjudicar 
la salut. Assegureu-vos d'eliminar completament els residus 
de detergent abans de tornar a fer servir la vaixella. 

 
Assegureu-vos que hi hagi detergent al dosificador abans d'iniciar 
un programa nou. 
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Cura i n eteja 
Neteja del filtre, dels braços aspersors i de la placa filtrant 
Desconnecteu el rentaplats de la xarxa elèctrica i deixeu-lo refredar abans 
de dur a terme qualsevol operació de neteja o manteniment. 
Us recomanem que retireu i netegeu el filtre de desguàs i la placa filtrant 
un cop al mes o sempre que hi hagi indicis de restes d'aliments. 
En condicions normals d'ús, els braços aspersors requereixen una neteja 
menys freqüent. Els braços aspersors de la cistella superior i inferior 
es poden sacsejar per eliminar cossos estranys, netejar-los amb aigua 
calenta i després esbandir-los amb aigua neta. 
El rentaplats s'ha de fer servir amb la placa filtrant, el filtre de desguàs 
i els braços aspersors correctament col·locats. Si feu servir un producte 
de neteja o un descalcificador per a rentaplats, seguiu les instruccions 
del fabricant. 
Cura i neteja dels filtres 

 

Gireu el filtre en sentit antihorari per 
alliberar-lo. Aixequeu-lo per treure'l. 
Separeu la tapa del filtre de la base 
pressionant els botons d’alliberament 
i aixecant-la. 
No intenteu treure el filtre per força, 
ja que això podria causar danys. 
Netegeu-la amb aigua calenta  
i esbandiu-la bé. 

Substitució del filtre 
1. Alineeu un dels costats de la tapa del 

filtre amb l'osca de la base del filtre. 
2. Toqueu el botó per fixar l'altre costat 

de la tapa del filtre a la base. 
3. Introduïu la placa filtrant sota els clips 

de fixació situats a la part posterior del 
desguàs i empenyeu-la fermament fins 
a la seva posició. Assegureu-vos que 
la placa filtrant quedi a nivell 
de la base del rentaplats. 

4. Torneu a col·locar el filtre de desguàs 
a la base del rentaplats. Gireu-lo 
en sentit horari fins que encaixi 
a la seva posició. 

tapa del filtre 

base del filtre botó 

encaix de 
posicionament 

clips 
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Un muntatge incorrecte o una posició inadequada dels filtres pot 
provocar mals resultats de rentat i pot causar danys greus a l'aparell. 
Si es retira algun filtre, assegureu-vos que no quedi cap objecte 
sòlid de cap mida més enllà dels filtres. 

Cura i neteja dels braços aspersors 
Els braços aspersors s'han d'inspeccionar periòdicament per detectar-hi 
brutícia. Si cal, els braços aspersors es poden desmuntar. 

No retireu el braç aspersor superior 
per netejar-lo. 
Netegeu-lo amb un raspall petit 
de cerres de plàstic. Si està molt brut 
o obstruït, feu servir 
un netejador/descalcificador per 
a rentaplats. Seguiu les instruccions 
del fabricant. 

Neteja del braç aspersor de la cistella superior 

 

Per retirar el braç aspersor 
de la cistella superior, gireu la femella 
de bloqueig en sentit horari per 
alliberar-lo. Esbandiu bé el braç 
aspersor amb aigua corrent 
i col·loqueu-lo de nou. 

Neteja del braç aspersor inferior 
Per treure el braç aspersor inferior, aixequeu-lo de la base del rentaplats. 
Esbandiu bé el braç aspersor amb aigua corrent i col·loqueu-lo de nou. 
Assegureu-vos que el braç aspersor giri lliurement quan el torneu 
a muntar. 

Neteja exterior 

 

PRECAUCIÓ! 
No netegeu mai l'aparell amb un netejador de vapor. 
No feu servir mai lleixiu ni altres detergents que continguin clor. 

► Netegeu l'aparell amb un drap suau humit. 
► Feu servir únicament detergents neutres. No utilitzeu productes 

abrasius, fregalls abrasius ni dissolvents. 
► Netegeu la junta de la porta amb un drap suau i humit. 

braç aspersor
superior
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Reso lució d e p roblemes 

Molts dels problemes que es poden produir es poden resoldre sense 
coneixements tècnics específics. En cas de problema, comproveu totes 
les possibilitats indicades i seguiu les instruccions següents abans 
de posar-vos en contacte amb el servei postvenda. 

 

PRECAUCIÓ! 
► Abans de qualsevol operació de manteniment, desactiveu 

l'aparell i desconnecteu l'endoll de la presa de corrent. 
► Els equips elèctrics només han de ser reparats per personal 

tècnic qualificat, ja que una reparació incorrecta pot causar 
danys greus posteriors. 

L'aparell no s'inicia o s'atura durant el funcionament 
Problema Causa possible Solució possible 

El programa 
no s'inicia. 

La porta de l'electrodomèstic 
és oberta. 

Tanqueu la porta de l'aparell. 

S'ha configurat l'inici diferit. 
Consulteu el temps que 
es mostra a la pantalla. 

L'endoll no està connectat 
a la presa de corrent. 

Connecteu l'endoll. 

El fusible de la instal·lació 
domèstica s'ha fos. 

Substituïu el fusible. 

L'indicador 

d'abrillantador  
està encès. 

El dosificador d'abrillantador 
és buit. 

Ompliu-lo d'abrillantador fins 
al màxim. 

Codis d'error a la pantalla 

Senyal acústic; 
la pantalla mostra 
el CODI D'ERROR 

. L'aparell 
no s'omple d'aigua. 

L'aixeta d'aigua és tancada. 

• Obriu l'aixeta de l'aigua. 
Nota: Quan es resolgui l'Error '

', apagueu l'aparell 
i reinicieu el programa. 

La mànega d'entrada d'aigua 
està doblegada o vinclada. 

Assegureu-vos que la mànega 
estigui col·locada correctament. 

En cas de sistema AquaStop: 
s'ha activat la protecció contra 
l'aigua; 

Cal substituir la mànega. 

El filtre de la mànega d'entrada 
d'aigua està obstruït. 

Netegeu el filtre de les 
connexions de la mànega 
d'entrada, tant a l'aixeta com 
a la part posterior de l'aparell. 

L'entrada d'aigua està 
obstruïda. 

Comproveu el cabal d'aigua 
de l'aixeta. 

La pressió de l'aigua és massa 
baixa. 

Poseu-vos en contacte amb 
la companyia subministradora 
d'aigua. 
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Problema Causa possible Solució possible 

Alarma acústica, 
la pantalla mostra 
ALARMCODE . 
La bomba 
de desguàs funciona 
permanentment. 

El dispositiu antidesbordament 
està activat: 
 Hi ha una fuita d'aigua 

a l'aparell. 
 La vàlvula d'entrada d'aigua 

està oberta i bloquejada. 
 El drenatge està obstruït. 

 Tanqueu l'aixeta de l'aigua. 
 Desconnecteu l'aparell 

de la xarxa elèctrica. 
 Poseu-vos en contacte amb 

el servei tècnic. 

Els resultats del rentat no són satisfactoris 

La vaixella no queda 
neta. 

Els filtres estan obstruïts. Netegeu els filtres. 

Els filtres no estan muntats 
ni instal·lats correctament. 

Assegureu-vos que els filtres 
estiguin muntats i instal·lats 
correctament. 

Els braços aspersors estan 
obstruïts. 

Retireu les restes d'aliments amb 
un objecte prim i punxegut. 

El programa no era adequat 
per al tipus de càrrega 
i el nivell de brutícia. 

Assegureu-vos que el programa 
sigui adequat per al tipus 
de càrrega i el nivell de brutícia. 

Posició incorrecta dels objectes 
a les cistelles. L'aigua 
no ha pogut rentar tots els 
articles. 

Assegureu-vos que els objectes 
estiguin col·locats correctament 
a les cistelles i que l'aigua pugui 
arribar fàcilment a tots. 

Els braços aspersors no poden 
girar lliurement. 

Assegureu-vos que la disposició 
dels objectes a les cistelles 
no bloquegi els braços aspersors. 

No hi ha detergent 
o la quantitat és insuficient 
al dosificador. 

Assegureu-vos d'afegir 
la quantitat correcta de detergent 
al dosificador abans d'iniciar 
un programa. 

El cicle de rentat s'ha 
interromput durant massa 
temps. 

No obriu la porta ni desconnecteu 
l'alimentació elèctrica durant 
el cicle de rentat. 

Marques 
blanquinoses, taques 
o capes blavoses als 
gots i a la vaixella. 

La quantitat d'abrillantador 
dosificada és excessiva. 

eduïu la quantitat d'abrillantador 
dosificada. Consulteu l'apartat 
CONFIGURACIONS 
DE L'ABRILLANTADOR. 

La quantitat de detergent era 
excessiva. 

Assegureu-vos d'afegir 
la quantitat correcta de detergent 
al dosificador abans d'iniciar 
un programa. 

Les pastilles detergents 
multifunció utilitzades amb 
un programa curt poden 
no dissoldre's completament. 

Seleccioneu un programa més 
llarg quan feu servir pastilles 
detergents multifunció. 
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Problema Causa possible Solució possible 

Taques seques 
de gotes d'aigua 
als gots 
i a la vaixella. 

La dosi d'abrillantador 
és insuficient. 

Augmenteu la quantitat d'abrillantador 
dosificada. Consulteu l'apartat 
CONFIGURACIONS 
DE L'ABRILLANTADOR. 

Qualitat de l'abrillantador 
o de les pastilles multifunció. 

El producte de neteja és massa antic; 
substituïu-lo. 

La vaixella 
és humida. 

• El programa no tenia fase 
d'assecat. 

• El programa tenia una 
fase d'assecat a baixa 
temperatura. 

Obriu lleugerament la porta i deixeu-la 
entreoberta (uns 100 mm) per afavorir 
l'assecat. 

La vaixella 
és humida 
i presenta 
un aspecte 
apagat. 

El dosificador d'abrillantador 
és buit. 

Ompliu el dosificador amb abrillantador 
i reinicieu l'indicador d'abrillantador. 

Qualitat de l'abrillantador 
o de les pastilles multifunció. 

El producte de neteja és massa antic; 
substituïu-lo. 

 

 Ús econòmic i respectuós amb el medi ambient 

► No es recomana esbandir la vaixella sota l'aixeta abans de rentar-la. 
► Seleccioneu els programes de rentat segons el tipus de vaixella 

i el grau de brutícia. 
► Seleccioneu el programa econòmic ECO per a objectes amb brutícia 

normal. 
► L'ús més econòmic s'obté amb una càrrega completa. 
► Feu servir únicament les dosis de detergent o abrillantador 

recomanades pel fabricant. 
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Pro va normalitzad a 
Programa de rentat Eco 

Quantitats de detergent en pols 22 g al compartiment del detergent 

Nivell de dosificació d'abrillantador d5 (per defecte) 

Nombre màxim de coberts 14 

Ajust del descalcificador d'aigua H4 (per defecte) 

Regulació de l'alçada de la cistella superior posició més baixa 

Nota: 
Per mantenir el funcionament del sistema de descalcificació, 
el descalcificador s'ha de regenerar periòdicament. La regeneració té lloc 
cada set cicles de programa. El procés de regeneració requereix 5 litres 
addicionals d'aigua, augmenta el consum d'energia en 0,001 kWh i allarga 
el programa en 3,5 minuts. 

Instituts d'assaig i patrons de càrrega per a 14 serveis. 

Patró de càrrega de la cistella de coberts 

• brutícia 

L-Cullera de salsa 
C-Culleradeta 
S-Cullera de sopa 
E-Forquilla 
K-Kinfe 
D-Cullereta 
de postres 
F-Forquilla 
de servir 

S S • S • S • S • S • S • S • 

K K K K K K K K 

F        

D D S S S S S S 

D D K K K K K K 

  

D D E E E E E E 

E E E E E E E E 

C C C C C C C C 

L  C C C C C C 

D D D D D D D D 

Cistella de coberts/estris 
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Cistella superior • brutícia Cistella inferior 

 

 

Cistella inferior  
 

Cullera 
de servir 

Cullera 
de servir 
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Dades t ècn iqu es 
Nom o marca comercial del proveïdor: Haier 

Adreça del proveïdor (b): 
Haier Dishwasher Co.Ltd. 236 Qianwangang Road, 
districte de Huangdao, Qingdao, Xina 

Identificador del model: XF 4D6F0W/XF 4D6F0X 

Paràmetres generals del producte: 

Paràmetre Valor Paràmetre Valor 
XF 4DF0W 
XF 4D6F0X 

Capacitat nominal (a) (coberts) 14 Dimensions en cm 

Alçada 85,0 

Amplada 59,8 

Profunditat 60,0 

EEI (a) 49,9 
Classe d'eficiència 
energètica(a) 

[D](c) 

Índex de rendiment 
de rentat(a) 

1,121 
Índex de rendiment 
d'assecat(a) 

1,061 

Consum d'energia en kWh 
[per cicle], basat 
en el programa Eco amb 
entrada d'aigua freda. 
El consum real d'energia 
dependrà de l'ús de l'aparell. 

0,849 

Consum d'aigua en litres 
[per cicle], basat 
en el programa Eco. 
El consum real d'aigua 
dependrà de l'ús de l'aparell 
i de la duresa de l'aigua. 

11,0 

Durada del programa(a) 
(h:min) 

3:58 Tipus [Instal·lació independent] 

Emissions de soroll acústic 
aeri (a) (dB(A) re 1 pW) 

46 
Classe d'emissió de soroll 
aeri(a) 

[C](c) 

Mode apagat (W) 0,50 Mode d'espera (W) 0,50 

Inici diferit (W) (si és el cas) 4,00 
Mode d'espera amb 
connexió de xarxa (W) 
(si escau) 

/ 

Durada mínima de la garantia oferta pel proveïdor(b): 24 

Informació addicional: - 

Enllaç al lloc web del proveïdor on es pot consultar la informació indicada al punt 6 de l'annex II 
del Reglament (EU)2019/2022 de la Comissió (1) (b) 

(a) per al programa Eco. 
(b) Els canvis en aquests elements no es consideraran rellevants als efectes de l'apartat 4 de l'article 4 del Reglament (UE) 

2017/1369. 
(c) Si la base de dades de productes genera automàticament el contingut definitiu d'aquesta cel·la, el proveïdor no hi haurà d'introduir 

aquestes dades. 
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Informació que s'ha d'incloure a la documentació tècnica 

PARÀMETRE UNITAT VALOR 

Consum d'energia del programa Eco 
(EPEC) arrodonit a tres decimals kWh/cicle 0,849 

Consum d'energia del programa estàndard 
(SPEC), arrodonit a tres decimals kWh/cicle 1,700 

Índex d'Eficiència Energètica (EEI) — 49,9 

Consum d'aigua del programa Eco (EPWC) 
arrodonit a un decimal l/cicle 11,0 

Índex de rendiment de rentat (IC) — 1,121 

Índex de rendiment d'assecat (ID) — 1,061 

Durada del programa Eco (Tt) arrodonida 
al minut més proper h:min 3:58 

Consum d'energia en mode apagat (Po) 
arrodonit a dos decimals W 0,50 

Consum d'energia en mode d'espera (Psm) 
arrodonit a dos decimals W 0,50 

El mode d'espera inclou la visualització 
d'informació? — No 

Consum d'energia en mode d'espera (Psm) 
en condicions d'espera en xarxa (si escau), 
arrodonit a dos decimals 

W / 

Consum d'energia amb l'inici diferit (Pds) 
(si escau) arrodonit a dos decimals 

W 4,00 

Emissions de soroll acústic aeri dB(A) re 1 pW 46 
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